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[MpenogobHuin Inna Mypomeub, Kneso-leuwepcbkui

[o Benukoro coHmy npenogodHmx otuiB Kneeo-IeyepcbKux
HaneXxmnTb TakoX npenogodbHun Inna Mypomeub. Bigomo, Wwo BiH
ByB ypomxkeHuem micta Mypoma, maB npissucbko YoboTok. KopoT-
Ki BIGOMOCTI NP0 HbOro € B Mnpaui yKpalHCbLKOro penirinHoro ictopu-
ka XVII cT., Takox HacenbHuka [leyepcbkol obuTteni, AdaHacis
KanbHadhoncekoro. BoHa byna BMapykyBaHa MoOSIbCbKOKO MOBOK B
1638 poui y JlaBpcbkin gpykapHi i Mana Ha3By «TepTyprima». KHu-
ra cKragaeTbCcs 3 OnmMcy camoro MOHacTUpAa Ta Yydec, Wo B HbOMY
BigOysanucs.

Tam AdraHacin KanbHadomcbknn i NoBigoMmMB, WO YepHeub Inna Mypomeub xuB
y MoHacTupi 450 pokis Tomy, ce6T1o B 1188 p. HOBITHI gocnimkeHHa aatoTb NigcTaBu
TOYHiLLE Ha3BaTu POKM Moro XnTTa: Mixk 1148 i 1203 pokamun, TO6TO BCLOro 55 pokis. Y
KHW3i aBTop 3ragye npo Inno Mypomusa B kKatanosi cBaTux AHTOHIEBOI nedepun. Hivoro
He roBOPUTb MPO MOro KaHOoHi3auilo i BiAgOMUA aBTOpP LEePKOBHOI icTopil €. MonybuHch-
knin. B NevepcbkoMy naTepuKky TakoxX HeMae XuTis npenogobHoro Inni Mypomus.

Onunc »xutia Kueo-lNeyepcbkoro vyeHus Inni Mypomusa cBigoMO 4nM HecCBigoMO,
ane B baraTbOX BUNagkax nepensitactbCs 3 BIQOMOCTAMU MPO XUTTS BUINMHHOIO re-
posi 3 TakKnM xe iMeHeM. [po repost HapoaHUX BUNMH HanncaHo, WO BiH 3 AUTUHCTBA
0o 33 pokie 6yB napanizoBaHui i fivwe NoTiM YygoM OTpMMaB 3LUiNeHHS 1 BUHATKOBY
disnyHy cuny. byB BiH NOOMHOK penirinHoO i Npocnaesuecs baratbMa paTHAMU NOA-
BMUramu nig Yac BiCbKOBOI Cryx6bu. BeaxkaeTbcs, Wo 3arMHyB Inna Mypomeub nig vyac
B3ATTS Knesa Bicbkamun KHA3A Propuka Poctucnaesuya pasom i3 nonosusmm B 1203
poui. CnoyaTky BiH 6yB noxoBaHun y Knesi 6insa cobopy Ceatoi Codii.

3rogom 3axopOHEHHS Oyno 3pynHOBaHO, a MOLLiI npenogobHoro Inni nepeHeceHo
y Kueo-llevepcbkmin moHacTup. HYepHeub Kneso-lledpcbkuin Innga, maroum HEBUNIKOB-
Hy paHy nicns cBoix 6OMOBUX NOX0AiB, YNOKOIBCA B MOHAcTMpI NMpenogobHoro AHTOHIS
y 1188 poui. o lNpenogobHoro Inni MypomMus, ik 40 MY>XHbOro BOIHa XPUCTOBOIO,
MOJSIMTOBHO 3BEPTAIOTLCS XPUCTUAHMU, Baxkatoun oTpumMaTi nomiy y 6opoTtbbi 3 Bopora-
MU BUOAUMUMM | HEBUANMUMWN.
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Venerable llya of the Kyivan Caves

llya Muromets or llya of Murom, sometimes llya
e Murometz, is a folk hero of Kyivan Rus’, a bogatyr
(akin to knight-errant) and a character of many bylynas
(East Slavic medieval epic poems).

Although llya Muromets's adventures are mostly
a matter of epic fiction, he is believed to have a histori-
cal prototype: a medieval warrior, and in later life a
l monk, named Illya Pechersky. Venerable Ilya
& Pechersky is beatified as a monastic saint of the Or-
thodox Church. His relics are preserved in the Kyivan
~ Pecherska Lavra.

According to legends, llya Muromets, the son of a farmer, was born in
a village near Murom. He suffered a serious illness in his youth and was un-
able to walk until the age of 33 until he was miraculously healed by two pil-
grims. He was then given super-human strength by a dying knight,
Svyatohor, and set out to liberate the city of Kyiv from Idolyshche to serve
Prince Volodymyr the Fair Sun (Volodymyr Krasne Sonechko). Along the
way he single-handedly defended the city of Chernihiv from a nomadic inva-
sion (possibly by Polovtsi) and was offered knighthood by the local ruler, but
llya declined to stay.

In Kyiv, llya was made chief bogatyr by Prince Volodymyr and he de-
fended Rus’ from numerous attacks by the steppe people, including Kalin,
the (mythical) tsar of the Golden Horde.

It is generally believed that Muromets's prototype was Venerable llya
Pechersky, a monastic saint of the Orthodox Church. According to hagiog-
raphy, before taking his monastic vows llya was a warrior famous for his
strength. His nickname was Chobotok, Old East Slavic for "(small) boot",
given to him after an incident when llya, caught by surprise, fought off ene-
mies with only his boot.

In 1988, Soviet archaeologists exhumed llya Chobotok's remains,
stored in the Kyivan Pecherska Lavra, and studied them. Their report sug-
gested that at least some parts of the legend may be true: the man was tall,
and his bones carried signs of a spinal disease at an early age and marks
from numerous wounds, one of which was fatal.



AMNOCTOIN

3 lNocnaHHa go €BpeiB cB. Anoctona NaBna YnTaHHS.
(p. 11, B. 9-10, 17-23, 32-40)

BpatTs: Bipoto BiH nepebyBaB Ha 3emni O6iusHIN, 9K Ha 4y-
Xin, 1 npokxumBaB Yy Hametax 3 Icakom Ta HAKoBoM,
cniBcnagkoeMuUSAMMN TiEl XK ODITHULL,

00 4yekaB BiH MicTa, WO Mae nigsanuHu, Wo bor noro
OyaiBHMYMM Ta TBOPELb.

Bipoto Aspaam, BunpoboByBaHUi, NpuBiB ByB Ha XepTBy
lcaka, i, maBLUM OBITHMLIO, MPUHIC OQHOPOOXKEHOTO,

LLIO oMy Byrno ckaszaHo: B IcakoBi 6yae HaciHHA TOO.

bo BiH po3ymiB, WO bor mae cuny n BOCKpeCcUTn 3 MEPTBMUX,
TOMY W ofepXaB Moro Ha npoobpas.

Bipoto B MmanbyTtHe nobnarocnosus Icak AkoBa Ta IcaBa.

Bipoto HAkiB, ymupatoum, nobrnaroCnoBMB KOXHOIMO CUHa
ocHnoBoro, i CXUNMBCS Ha BEPX CBOTO Xe3na.

Bipoto Wocun, ymupaiouu, 3ragas  npo  BMXid CUHIB
|3paineBnx Ta Npo KOCTi CBOI 3arMoBiB.

Bipoto Mowncen, 9k poauscsl, nepexoByBaBcs 6HaTbkamu
cBOIMM Tpu Micsauli, 60 BoHM Gaumnu, WO rapHe AOUTS, | He

3N4KaliMCb Hakagdy uapeBoro.



| wo we ckaxy? bo He cTaHe 4yacy MeHi, wob onosigaTu
npo MegeoHa, Bapaka, CamcoHa, EdTaqa, dasmga n Camyina Ta
NpO NPOPOKIB,

LLIO BipOlO LapcTBa nobueanu, npaeay YMHUIIN, OOEPXKYyBanNu
OBITHMLI,

naLyi nesam 3aropogxyBanu,

CWUIy OrHEeHHy racunu, yTikanu Big, BiCTpA Meda, 3MiLHANNCH
Big crnabocTun, xopobpi 6ynn Ha BiHI, 0bepTann B po3Tid MOSMKK
Yy>KO3eMLUIB;

XIHKN OicTaBann MnOMepnux CBOIX i3 BOCKPECIHHS; a iHLUi
OyBanu ckaTtoBaHi, He NMPUNHSABLLUN BU3BOSIEHHS, OO oTpumaTu
Kpalle BOCKPECIHHS;

a iHWi AisHanu Hapyrm Ta paHu, a TakoX KaungaHu W
B'A3HMWLII.

KamiHHAM nobuTi OyBann, OonuTyBaHi, NepenusioBaHi,
ymupanu, 3apybaHi MedyeM, TUHSANUCA B OBEYMX Ta KO3S4MX
LLUKypax, 36igoBaHi, 3acymoBaHi, BUTepnini.

Ti, WO CBIiT HE BapTUM OYB IX, TUHANMUCA NO MNYCTUHAX Ta
ropax, i No ne4yepax Ta NpPoBannsx 3eMHUX.

| BCi BOHUW, ogepXaBLUX 3acBig4YeHHs1 Bipoto, OBITHMUI He
NPUNHANN,

60 bor nepegbaymB LWOCL Kpaule npo Hac, Wod BOHU He

6e3 Hac JocKoHaniCTb ofepXXanu.



€BAHIENIA

Big MatBia CBaToro €BsaHreniss YMTaHHS.
(p. 1,B.1-25)

KHura pogoBogy Icyca Xpucta, CuHa [lasngosoro, CuHa ABpaamoBOro:

ABpaam nopoaus Icaka, a Icak nopogme AkoBa, a AkiB nopoams KOay n
OparTiB 1oro.

IOpa x nopoamB Papeca Ta 3apy Big Tamapu. dapec xe nopoaus
Ecpoma, a Ecpom nopoans Apama.

A Apam nopoame AmiHagaBa, AMmiHagaB e nopogumeB HaaccoHa, a
HaaccoH nopogns CanmoHa.

CanMoH e nopoams Boosa Big Paxasu, a Boos nopoaus Mosiga Big
PyTtn, WoBia xe nopoams €cces.

A €ccen nopoamsB uapsa Adasuaa, Jasua ke nopoams ConomMoHa Big
YpieBol.

ConomoH xe nopoaumB Posoama, a PoBoam nopoaus ABito, a ABid
nopoauns Acada.

Acad xe nopoams Wocadbata, a Nocadat nopoaus Mopama, Vopam
xe nopoaus Oasito.

Osia x nopoame Woatama, a WMoatam nopogms Axasa, Axa3s xe
nopoamnB E€3eKito.

A €sekia nopoaus MaHacito, MaHacia »x nopogus Amoca, a Amoc
nopoawue Wocito.

Wocisa x nopoams Mosikuma, Mosikum nopoams ExoHito i 6paTis noro 3a
BaBUNOHCBLKOIo NepeceneHHs.

A no BaBUIOHCbLKIM NepeceneHHi €ExoHia nopoamB Canariing, a
Canartiinb nopoans 3opoBaBens.

3opoBaBernb Xe nopoavB Asitoga, a Asitog nopoauB Eniskuma, a
Eniakum nopoans Asopa.



A3op xe nopoamB Canoka, a Cagok nopoaus Axima, a Axim nopoaus
Enitopa.

Enitog xe nopoaume Eneasapa, a Eneasap nopogme MatTtaHa, a
MaTTaH nopoaus Akosa.

A AkiB nopogus Nocuna, My>xa Mapii, Wwo 3 Hel poauscs Icyc, 3BaHui
XpucrToc.

A BCix nokoniHb Big ABpaama ax 0o [asunaga 4YoTupHaausaATb NOKOMiHb,
i Big aBnaa ax 0o BaBUIOHCBLKOrO rnepeceneHHs YOTUpHaaUsaTb NOKOSIiHb,
| Bi BABUNOHCLKOro nepecesrieHHda 4o XpucTa NnokosiHb YHoTUpPHaOUATh.

HapomkeHHs x lcyca Xpucta ctanocs Ttak. Konm Woro matip Mapito
3apy4eHo 3 Mocmnom, To nepLu, HiX 3ifWInMcs BOHW, BUSIBUIOCS, LLO BOHA
mMae B yTpo0i Big [yxa CsaToro.

A Vocun, MYX 1i, OyBLUM NpaBegHUI, | He BaxkaBLLWM OCnaBUTK 1i, XOTIB
Tankoma BignycTuTu Ii.

Konun x BiH Te nogymas, OCb 3'ABMBCb WOMY AHrosi [oCrnoaHin y CHi,
npomoBnsioun: WMocune, cuny [Jasuais, He 6ilica npunHaT Mapito,
OPYXUHY cBoto, 60 3ayaTe B Hin TO Big [yxa CesaToro.

| BOHa BpoauTb CuHa, TN X gacu I7I0|V|y MnMeHHa lcyc, 6o cnace BiH
ntogen CBoiX Big IXHiX rpixiB.

A Bce oue cTanocb, Wob 36ynocsa ckazaHe NpopokomM Big [ocnoaa,
KU NPoBiLLaE:

Ocb aiBa B yTpobi 3auHe, i CHa nopoauTb, i Has3ByTb Momy imeHHs
EmMmaHnyin, wo B nepeknagi €: 3 Hamu bor.

Ak npokunHyscs  Mocun 30 cHy, To 3pobuB, SK 3BeriB MOMY AHron
['ocnogHin, i NPUUHAB BiH APYXXUHY CBOIO.

| He 3HaB BiH T1i, axx CuMHa CBOro NepBOPOAXKEHOrO BOHA nopoauna, a
BiH AaB Vlomy iMeHHs Icyc.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.
(c. 11, v. 9-10, 17-23, 32-40)

Brethren: By faith he dwelt in the land of promise as in a
foreign country, dwelling in tents with Isaac and Jacob, the heirs
with him of the same promise;

for he waited for the city which has foundations, whose
builder and maker is God.

By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac,
and he who had received the promises offered up his only begot-
ten son,

of whom it was said, “In Isaac your seed shall be called,”

concluding that God was able to raise him up, even from
the dead, from which he also received him in a figurative sense.

By faith Isaac blessed Jacob and Esau concerning things to
come.

By faith Jacob, when he was dying, blessed each of the
sons of Joseph, and worshiped, /eaning on the top of his staff.

By faith Joseph, when he was dying, made mention of the
departure of the children of Israel, and gave instructions concern-
ing his bones.

By faith Moses, when he was born, was hidden three
months by his parents, because they saw he was a beautiful
child; and they were not afraid of the king’s command.



And what more shall | say? For the time would fail me to tell
of Gideon and Barak and Samson and Jephthah, also of David
and Samuel and the prophets:

who through faith subdued kingdoms, worked righteous-
ness, obtained promises, stopped the mouths of lions,

quenched the violence of fire, escaped the edge of the
sword, out of weakness were made strong, became valiant in
battle, turned to flight the armies of the aliens.

Women received their dead raised to life again. Others were
tortured, not accepting deliverance, that they might obtain a bet-
ter resurrection.

Still others had trial of mockings and scourgings, yes, and of
chains and imprisonment.

They were stoned, they were sawn in two, were tempted,
were slain with the sword. They wandered about in sheepskins
and goatskins, being destitute, afflicted, tormented—

of whom the world was not worthy. They wandered in de-
serts and mountains, in dens and caves of the earth.

And all these, having obtained a good testimony through
faith, did not receive the promise,

God having provided something better for us, that they
should not be made perfect apart from us.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c.1,v.1-25)

The book of the genealogy of Jesus Christ, the Son of David, the
Son of Abraham:

Abraham begot Isaac, Isaac begot Jacob, and Jacob begot Judah
and his brothers.

Judah begot Perez and Zerah by Tamar, Perez begot Hezron, and
Hezron begot Ram.

Ram begot Amminadab, Amminadab begot Nahshon, and Nahshon
begot Salmon.

Salmon begot Boaz by Rahab, Boaz begot Obed by Ruth, Obed be-
got Jesse,

and Jesse begot David the king. David the king begot Solomon by
her who had been the wife of Uriah.

Solomon begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, and Abijah be-
got Asa.

Asa begot Jehoshaphat, Jehoshaphat begot Joram, and Joram be-
got Uzziah.

Uzziah begot Jotham, Jotham begot Ahaz, and Ahaz begot Hezeki-
ah.

Hezekiah begot Manasseh, Manasseh begot Amon, and Amon be-
got Josiah. Josiah begot Jeconiah and his brothers about the time
they were carried away to Babylon.

And after they were brought to Babylon, Jeconiah begot Shealtiel,
and Shealtiel begot Zerubbabel.

Zerubbabel begot Abiud, Abiud begot Eliakim, and Eliakim begot
Azor. Azor begot Zadok, Zadok begot Achim, and Achim begot Eliud.



Eliud begot Eleazar, Eleazar begot Matthan, and Matthan begot Ja-
cob.

And Jacob begot Joseph the husband of Mary, of whom was born Je-
sus who is called Christ.

So all the generations from Abraham to David are fourteen genera-
tions, from David until the captivity in Babylon are fourteen generations,
and from the captivity in Babylon until the Christ are fourteen generations.

Now the birth of Jesus Christ was as follows: After His mother Mary
was betrothed to Joseph, before they came together, she was found with
child of the Holy Spirit.

Then Joseph her husband, being a just man, and not wanting to
make her a public example, was minded to put her away secretly.

But while he thought about these things, behold, an angel of the Lord
appeared to him in a dream, saying, “Joseph, son of David, do not be
afraid to take to you Mary your wife, for that which is conceived in her is of
the Holy Spirit.

And she will bring forth a Son, and you shall call His name JESUS,
for He will save His people from their sins.”

So all this was done that it might be fulfilled which was spoken by the
Lord through the prophet, saying: 23 “Behold, the virgin shall be with child,
and bear a Son, and they shall call His name Immanuel,” which is translat-
ed, “God with us.”

Then Joseph, being aroused from sleep, did as the angel of the Lord
commanded him and took to him his wife,

and did not know her till she had brought forth her firstborn Son. And
he called His name Jesus.
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CIHEHb 4

PizossHnn CeaT Bedip o 10:00 roa. Beu.

Piznso Xpucrose
Jlimypaiss 10:00 paHky

29-ta Heping no IM’atngecatHu
Cobop lNpecs. Eozopoduui
Jlimypeia 10:00 paHky

cB. an. nepBoMyu. i Apxngusk. CtedaHa

Jlimypeis 9:30 paHKy

Naming of Our Lord
Jlimypeisa 9:30 paHKy

30-ta Heginsg no IM’atnaecatHu
Jlimypeia 10:00 paHky

Hageuip’ss boroasneHHst o 6:00 rog. Beu.

WNopdaHcbka MapacpisinbHa Beyeps

BorosieneHHs - VlopaaH
Jlimypeis 9:30 paHKy

Cobop cB. IBaHa XpecTtutend
Jlimypeaisa 9:30 paHky

31-wa Heping no MatngecatHuu
Jlimypeaiss 10:00 paHky

32-ra Hegina no MatnaecatHuui
Heodins 3akxes
Jlimypeaiss 10:00 paHky

Church Calendar

JANUARY

Nativity Eve Vespers at 10:00 pm

Nativity of Our Lord
Liturgy 10:00 am

29th Sunday after Pentecost
Synaxis of the Theotokos
Liturgy 10:00 am

Holy Protomartyr & Archd. Stephen
Liturgy 9:30 am

HanmeHyBaHHsA [ocnogHe
Liturgy 9:30 am

30th Sunday after Pentecost
Liturgy 10:00 am

Theophany Eve Vespers @ 6:00 pm
Jordan Parish Supper

Theophany - Jordan
Liturgy 9:30 am

Synaxis of St. John the Baptist
Liturgy 9:30 am

31st Sunday after Pentecost
Liturgy 10:00 am

30th Sunday after Pentecost
Zacchaeus Sunday
Liturgy 10:00 am



IHopmauia Ta noaii Ha ciyeHb - Information & activities for January

1 Cnisgpyxoxksa: CYK Fellowship: UWAC

8  Cnisaopyxxs: OpaeH cB. AHOpid Fellowship: Order of St. Andrew
10 Hae4aHHSA Ha BGanaypi Bandura Instruction

12 Knob ceHbmopis: O0ig onsa nyosiku Seniors Club: Public Lunch

15 Cnisagpyxcka: KomiteT CniBapyxKs Fellowship: Fellowship Committee
17 HaB4aHHga Ha GaHAaypi Bandura Instruction

18 WoppaHcbka Beueps nicns BedipHi Jordan Supper after Vespers

22 Cnisgpyxxa: CYMK Fellowship: CYMK

24 Hap4yaHHA Ha BaHaypi Bandura Instruction

UopaaHcbka lMapadgisnbHa Beveps
nicns Benukoro NoBevip’a B cepeny 18-ro CiyHs
[MoBeuip’s - 6:00 Bedopa Beueps - nicns signpasu
Keutku: ansa gopocnux - $25.00; ons piten 8-15 pokis - $15.00;
Aitn 0o 8-Tn pokiB - 6E3KOLLITOBHO
KBUTKM MOXXHa npuabaty B Heginto nicng Jlityprii B 3ani
abo B OyaeHb y napadisnbHoMy 610po
TenedoH: 416-255-7506
[ocnogapsmn Beyepi € KomaHaga “C”

Parish Jordan Supper
after Great Compline on Wednesday, January 18th
Vespers - 6:00 pm Supper - after the service
Tickets: Adults $25.00 Children 8 to 15 years: $15.00
Up to 8 years: No Charge
Tickets available on Sundays after the Liturgy in the hall
or weekdays from the Parish Office
Telephone: 416-255-7506
Supper hosted by: Team “C”

BINGO: Wednesday, January 11 @ 10:00 am at Delta Downsview
Friday, January 13 @ 10:00 am at Delta Downsview

Ykpaincbkum NpaBocnaBuum Co6op CB. Aumutpisa - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 website: www.stdemetriusuoc.ca
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Office: 416-255-7506 #25 Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@bell.net




